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Jugo de naranja, pancakes, salchicha, huevos al

KIDS $34.000 % ﬁ

gusto, mantequilla y mermelada. CONTIENE  LACTEOS, HUEVOS/
GLUTEN/ DAIRY EGGS
KIDS e

Orange juice, pancakes, sausage, eggs made to
order, butter, and jam.

0
CONTINENTAL $45.000 % ﬁ
Jugo de frutas de temporada, plato de frutas, CONTIENE  LACTEOS/
canasta de pan, mantequilla, mermelada, café,  SuTEN PARY
té o leche. eruTeEn
CONTINENTAL

Seasonal fruit juice, fruit plate, breadbasket,
butter, jam, coffee, tea, or milk.

0
AMERICANO $55.000 ¥ 6 oD
Jugo de frutas de temporada o plato de fr_utas, CONTIENE LACTEOS/ HUEVOS/
huevos al gusto, canasta de pan, mantequilla, GLUTEN/  DAIRY  EGGS
mermelada, café, té o leche. CLUTEN

AMERICAN

Seasonal fruit juice or fruit plate, eggs made to
order, breadbasket, butter, jam, coffee, tea, or
milk.

SNACKS

Servicio 24 horas/ 24-hour service

i
HAMBURGUESA LAS AMERICAS $49.000 CONTIENE  LACTEOS/
Receta americana con tres tipos de salsa: de ?éﬁlf,ﬁé DAIRY
tomate, mostaza y mayonesa, acompafiada de GLUTEN
papas a la francesa.

LAS AMERICAS BURGER \//“
American-style burger with three sauces. ketchup, x\ //
) /

mustard, and mayonnaise. Served with French fries.
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HAMBURGUESA DE POLLO $45.000
Con pechuga de pollo asada, vegetales,
acompafada de papa a la francesa.

CHICKEN BURGER
Grilled chicken breast with vegetables. Served with
French fries.

HAMBURGUESA VEGETARIANA $42.000
Carne de proteina vegetal, vegetales grillados,
acompafados de papas a la francesa.

VEGETARIAN BURGER
Plant-based patty with grilled vegetables.
Served with French fries.

CLUB SANDWICH $44.000

Pan blanco con pechuga de pollo, tocineta,
pastrami, huevo y queso Mozzarella,
acompafiado de papas a la francesa.

CLUB SANDWICH

White bread with chicken breast, bacon, pastrami, egg,
and Mozzarella cheese (Colombian soft cheese). Served
with French fries.

SANDWICH DE ROAST BEEF $38.000
Finas tajadas de roast beef con
queso,champifones y cebolla crocante,
acompafado de papas a la francesa.

ROAST BEEF SANDWICH
Thin slices of roast beef with cheese, mushrooms, and
crispy onions. Served with French fries.

SANDWICH DE POLLO $38.000
Pechuga de pollo asada a la parrilla.
Acompafiada de papa a la francesa.

CHICKEN SANDWICH
Grilled chicken breast. Served with French fries.
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SANDWICH CUBANO $38.000
Ladminas de jamon artesanal, queso, pepinillos
agridulces, acompafada de papa a la francesa.

CUBAN SANDWICH
Slices of artisan ham, cheese, and sweet-and-sour pickles.
Served with French fries.

SANDWICH DE JAMON Y QUESO $32.000
Finas tajadas de jamodén y queso servidas en
pan blanco, acompafiada de papa a la francesa.

HAM AND CHEESE SANDWICH
Thin slices of ham and cheese on white bread.
Served with French fries.

WRAP VEGETARIANO $32.000

Tortilla rellena con vegetales asados, queso de
almendra y tahine de garbanzo, acompafiada
de papa a la francesa.

VEGETARIAN WRAP
Tortilla filled with roasted vegetables, almond cheese,
and chickpea tahini. Served with French fries.

WRAP DE POLLO CROCANTE $38.000
Tortilla rellena con pechuga de pollo apanada,
sobre una cama de lechuga, acompafiada de
papa a la francesa.

CRISPY CHICKEN WRAP
Tortilla filled with breaded chicken breast on a bed of
lettuce. Served with French fries.

WRAP DE PAVO $38.000
Tortilla rellena de jamoén de pavo, acompanada
de papa a la francesa.

TURKEY WRAP
Tortilla filled with turkey ham. Served with French fries.
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N\ (/ A Servicio 24 horas/ 24-hour service
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PERRO CALIENTE $30.000 0
Salchicha tipo americana, con tres tipos % ﬁ
de salsa: de tomate, mostaza y mayonesa, CONTIENE  LAGTEOS/
acompanado de papa a la francesa. GLUTEN/  DAIRY
HOT DOG

American-style sausage with ketchup, mustard, and
mayonnaise. Served with French fries.

0
DEDITOS DE QUESO $27.000 % ﬁ
Cinco unidades rellenas de queso criollo. NN Ay
CHEESE FINGERS "l

Five pieces filled with fresh cheese.

CARIMANOLAS DE CARNE $27.000
Seis unidades rellenas con carne, acompafiadas
de aji criollo, limdén y suero.

BEEF CARIMANOLAS
Six pieces filled with beef. Served with traditional aji
sauce, lime, and cream.

EMPANADA DE MAIZ CARNE $30.000
Seis unidades rellenas con carne, acompafadas
de aji criollo, limén y suero.

CORN BEEF EMPANADAS
Six pieces filled with beef. Served with traditional
aji sauce, lime, and cream.

PLATO DE FRUTA $20.000
Fruta de temporada.

FRUIT PLATE

Seasonal fruits.
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Appetizers

COCTEL DE CAMARONES $47.000

Camarones en salsa rosada con limdn

y cebolla roja.
SHRIMP COCKTAIL

Shrimp in pink sauce with lemon and red onion.

CEVICHE CARIBENO $47.000

Camarones en salsa roja levemente picante.

CARIBBEAN CEVICHE
Shrimp in a mildly spicy red sauce.

CEVICHE MIXTO AL LIMON $47.000

Camarones, calamares, pulpo, trozos de pescado
blanco marinados con limoén y cilantro servido

con chip de platano.

MIXED CEVICHE WITH LIME
Shrimp, squid, octopus, and chunks of white fish

marinated in lime and cilantro. Served with plantain chips.

AGUACATE ASADO CON PICO DE GALLO

$37.000

Ensalada de aguacates asado con gremolata de

cilantro y vinagreta de almendras.
ROASTED AVOCADO WITH PICO DE

GALLO

Roasted avocado salad with cilantro gremolata

and almond vinaigrette.

ENSALADA DE QUINUA CON VEGETALES

$35.000

Ensalada de quinua, con vegetales, aceite

de oliva, limén y miel, servida con semilla de

calabaza.

QUINOA SALAD WITH VEGETABLES

Quinoa salad with vegetables, olive oil, lemon, and honey.

Topped with pumpkin seeds.

TAHINE DE BERENJENAS ASADAS

$34.000

Crema de garbanzos con salsa de tahini y

berenjena ahumada.

ROASTED EGGPLANT TAHINI

Chickpea cream with tahini sauce and smoked

eggplant.

CRUSTACEOS/
SHELLFISH

o

CRUSTACEOS/
SHELLFISH

D

CRUSTACEOS/ PESCADO/
SHELLFISH FISH

@

FRUTOS DE ~ LACTEOS/
CASCARAS/  DAIRY
NUTS
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ENSALADA CAPRESE $35.000 6

Queso Mozzarella de bufala, tomates frescos, YAy

pesto y aceite de oliva.

CAPRESE SALAD
Mozzarella de bufala cheese, fresh tomatoes,
pesto and olive oil.

0
ENSALADA CESAR CON POLLO $35.000 % ﬁ
Cogollos de lechuga y pollo aderezados con SUTENS sy
crotones de pan y queso parmesano. CONTAINS

GLUTEN

CHICKEN CAESAR SALAD
Romaine lettuce and grilled chicken with croutons and
Parmesan cheese.

ENSALADA DON CRISTOBAL $32.000 ﬁ
Lechuga troceada con vegetales frescos, LACTEOS/
aceitunas y queso de cabra. DAIRY

DON CRISTOBAL SALAD
Chopped lettuce with fresh vegetables, olives,
and goat cheese.

SOPA DE VEGETALES CON POLLO
$27.000

Sopa de vegetales con o sin pollo.

VEGETABLE SOUP WITH CHICKEN
Vegetable soup with or without chicken.

CALDERETA DE CAMARON $35.000 ﬁ

Sopa cremosa de bisque con camarones. CRUSTACEOS/
SHELLFISH

SHRIMP BISQUE

Creamy shrimp bisque soup.

CREMA DE TOMATES AHUMADOS ﬁ

$27.000 YSairy

Sopa cremosa y espesa de tomates ahumados.

SMOKED TOMATO CREAM SOUP

Thick, creamy soup made with smoked tomatoes.

CREMA DE ESPINACA BABY $27.000 ﬁ
LACTEOS/

Sopa cremosa y espesa de espinacas tiernas. DAIRY

CREAMY BABY SPINACH SOUP
Rich and creamy baby spinach soup.
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Main Courses

Servicio de 12:00 m. a 11:00 p.m. /
Available from 12:00 m. to 17:00 p.m.

BABY BEEF $70.000

Lomo fino asado a la parrilla con chimichurri
y salsa baby, acompafado de papas fritas y
ensalada verde.

BABY BEEF
Grilled sirloin steak with chimichurri and house
sauce. Served with French fries and green salad.

CHURRASCO $75.000

Corte de chatas asadas y terminada en
chimichurri, acompafado de papas fritas y
ensalada verde.

CHURRASCO STEAK
Grilled ribeye steak with chimichurri. Served
with French fries and green salad.

POLLO AL CURRY ROJO $54.000
Pechuga de pollo sudada con curry y
vegetales, acompanado de papa en cascos y
arroz blanco.

RED CURRY CHICKEN

Chicken breast simmered with red curry and
vegetables. Served with potato wedges and
white rice.

SALTEADO DE POLLO $54.000

Finos cortes de pollo salteados con cebolla,
tomate y pimentdn, terminados con soya y
cilantro, acompafiado de papa en cascos y
arroz blanco.

SAUTEED CHICKEN

Sautéed chicken strips with onion, tomato,
and bell pepper, finished with soy sauce and
cilantro. Served with potato wedges and white
rice.

MILANESA DE POLLO $54.000
Filete de pollo apanado, acompanados de
vegetales calientes y pasta al burro.

CHICKEN MILANESA
Breaded chicken fillet served with hot
vegetables and buttered pasta.

%
CONTIENE ~ HUEVOS/
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PR Main Courses

Servicio de 12:00 m. a 11:00 p.m. /
Available from 12:00 m. to 17:00 p.m.

PECHUGA A LA PARRILLA $60.000
Pechuga asada a la parrilla, acompanados de
papas fritas y ensalada verde.

GRILLED CHICKEN BREAST

Grilled chicken breast served with French fries and

green salad.

SALMON TERIYAKI| $74.000

Salmoén a la plancha con salsa teriyaki, servido
sobre vegetales asados, Acompanado de puré de
papa y vegetales calientes.

TERIYAKI SALMON

Grilled salmon with teriyaki sauce over roasted
vegetables. Served with mashed potatoes and hot
vegetables.

LASAGNA DE POLLO $48.000
Salsa bechamel y pollo, servido con pan brioche y
gueso parmesano.

CHICKEN LASAGNA
Lasagna with béchamel sauce and chicken. Served
with brioche bread and Parmesan cheese.

SPAGUETTIS EN SALSA BOLONESA
$48.000

Pasta con o sin gluten con carne molida de
res, tomate, servido con pan brioche y queso
parmesano.

SPAGHETTI BOLOGNESE

Pasta (gluten-free option available) with ground
beef and tomato sauce. Served with brioche bread
and Parmesan cheese.

PENNE EN SALSA CARBONARA $48.000
Salsa blanca, tocineta, servido con pan brioche y
gueso parmesano.

PENNE CARBONARA
Penne pasta in creamy white sauce with bacon.
Served with brioche bread and Parmesan cheese.

PENNE AL PESTO $44.000
Pasta con o sin gluten, servida con pesto de
albahaca, pan brioche y queso parmesano.

PENNE AL PESTO

Penne pasta (gluten-free option available) with
basil pesto. Served with brioche bread and
Parmesan cheese.

D

PESCADO/
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Desserts

Servicio de 12:00 m. a 11:00 p.m. /
Available from 12:00 m. to 17:00 p.m.

0
TRES LECHES $20.000 % 6 O
CONTIENE LACTEOS/ HUEVOS/
THREE MILKS GLUTEN/ DAIRY GS

CONTAINS
GLUTEN
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CONTIENE LACTEOS/ HUEVOS/

PIE DE COCO $20.000
GLUTEN/ DAIRY EGGS
CO CONUT P/E CONTAINS

GLUTEN

% ﬁ 99)
PIE DE GUAYABA $20.000 ,

CONTIENE  LACTEOS/ Hlé_%\/GOSS/
GUAYABA PIE oo

GLUTEN
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8% de impoconsumo incluido

a a los consumidores que este establecimiento de comercio sugiere a sus
respondiente al 10% del valor de la cuenta, el cual podra ser aceptado,
ted, de acuerdo con su valoracion del servicio prestado. Al momento de
a persona que lo atiende si quiere que dicho valor sea o no incluido en la
quiere dar como propina.

ercio los dineros recogidos por concepto de propina se destinan unica y
rabajo de las personas que hacen parte de la cadena de servicios. En caso
nte con el cobro de la propina, comuniguese con la Linea de atencion al
cia de Industria y comercio: (601) 592 0400 en Bogota o para el resto del
000-910165, para que radique su queja. También puede radicarla a través
V.co escribiendo en el asunto o texto del correo - Queja cobro de propina.
as embriagantes a menores de edad y mujeres embarazadas (Ley 124 de
erjudicial para la salud (Ley 30 de 1980).

consumption tax included.
‘med that this establishment suggests a tip equivalent to 10% of the total
ted, declined, or adjusted by you based on your assessment of the service
bill, please inform your server if you would like the tip to be included or
wish to give.
e used exclusively to reward the staff members who are part of the service
ues regarding the tip charge, you may contact the Citizen Service Line of
v and Commerce: (601) 592 0400 in Bogota or the national toll-free line:
file a complaint via email at contactenos@sic.gov.co with the subject or
tip charge.”
to minors and pregnant women is prohibited (Law 124 of 1994). Excessive
to your health (Law 30 of 1986).
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